
Buhameek	Badakie
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Buhameek	badakie

Buhameek	badakie	behin	nontik	jin	ziren
Fandangoa	dantzatzera	egaxoekin	heben

Jauzi	bat,	jauzi	bi,	jauzi	hiru,	iek	dui	trin	(2X)

Buhameak	ekarri	dü	hürrüntik	bere	hitza
Txukel,	papin,	mandro,	pani	erromintxela	mintza

Jauzi	bat,	jauzi	bi,	jauzi	hiru,	iek	dui	trin	(2X)

Ortzadarra	ageri	da	abil	abil	aitzina
Golikautü	xaramela	kanta	kanta	gazina

Jauzi	bat,	jauzi	bi,	jauzi	hiru,	iekduitrin	(2X)

Egaxo	:	gizon	eta	emazte	Buhame	ez	direnak
iek,	dui,	trin	:	bat,	biga,	hiru
txukel	:	txakürra
papin	:	ahatea
mandro	:	ogia
pani	:	hura
golikautü	:	kantatü
gazina	:	haurra

Les	Bohémiens	savent	d'où	ils	sont	venus	un	jour
Danser	le	fandango	avec	les	Egaxo*
			Un	saut,	deux	sauts,	trois	sauts,	iek,	dui,	trin
Le	Bohémien	a	apporté	ses	mots
Txukel,	papin,	mandro,	pani,*	le	parler	Erromintxela
			Un	saut….
L'arc	en	ciel	parait,	va	va	de	l'avant
Golikatu,*	fredonnant,	chante	chante	gazina*
			Un	saut...

Egaxo:	ceux	qui	ne	sont	pas	Bohémiens
Txukel	:	chien	;	papin	:	canard	;	mandro	:	pain	;	pani	:	eau
Golikautü	:	chanter
Gazina	:	enfant	


